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Foundations of Halacha 17.1 ‐ Kashering and Toveling ‐ The Biblical 
Commandment  
1. Parshat Matot 31:21‐23 
 
Elazar  the Cohen said  to  the men of  the  legion who came  to  the 
battle,  “This  is  the  decree  of  the  Torah,  which  Hashem  has 
commanded Moshe:  Only the gold and the silver, the copper, the 
iron, the tin and the lead ‐ everything that comes into the fire ‐ you 
shall pass  through  the  fire and  it will be purified; but  it must be 
purified  with Mei  Nidah;  and  everything  that  would  not  come 
through the fire, you shall pass through the water.” 

  כג-כא:פרק לא מטות פרשת
  
 הַצָּבָא אַנְשֵׁי אֶל הַכֹּהֵן אֶלְעָזָר וַיֹּאמֶר )כא(

 אֲשֶׁר הַתּוֹרָה חֻקַּת זֹאת לַמִּלְחָמָה הַבָּאִים
  :מֹשֶׁה אֶת יְקֹוָק צִוָּה

 הַנְּחֹשֶׁת אֶת הַכָּסֶף וְאֶת הַזָּהָב אֶת אַךְ )כב(
 )כג( :הָעֹפָרֶת וְאֶת הַבְּדִיל אֶת זֶלהַבַּרְ אֶת
 בָאֵשׁ תַּעֲבִירוּ בָאֵשׁ יָבֹא אֲשֶׁר דָּבָר כָּל

 לֹא אֲשֶׁר וְכֹל יִתְחַטָּא נִדָּה בְּמֵי אַךְ וְטָהֵר
  :בַמָּיִם תַּעֲבִירוּ בָּאֵשׁ יָבֹא

2. Rashi 
Only the gold…Even though Moshe instructed you only in regard to the laws of 
impurity, you must also be instructed regarding the laws of contamination. [The 
language] “Only” denotes exclusion; meaning, you are excluded from using these 
vessels, even after their purification from the tum’ah contracted from contact with 
the dead, until they be purified from the absorption of [matter subject to] the 
prohibition of non-ritually-slaughtered animals.  Our Rabbis taught, “Only the 
gold” is to say that one must remove its rust before he expunges it.  This is what 
the language “Only” denotes:  that there should not be any rust there, but the 
metal should be as it is [by itself].  
everything that comes into the fire to cook something in it.  you shall pass 
through the fire its method of being expunged is like the method of its use:  
Something whose use is with hot liquids, one should expunge it with hot [water]; 
something whose use is by roasting, such as a spit or a grille, he shall cleanse it 
with fire.  but it must be purified with Mei Nidah According to its plain 
meaning, this purification is to purify it from the tum’ah contracted from contact 
with the dead.  [Elazar] said to them, “The vessels require expunging to purify 
them from forbidden substances, and ritual purification to purify them from 
tum’ah.”  Our Sages expounded from here that even to make them fit for use 
[after] being forbidden, he required immersion for metal utensils.  The Mei Nidah 
written here, they expounded to mean, “water fitting for a Nidah to immerse 
herself in”, the quantity being a minimum of 40 se'ah (approximately 198 
gallons).” and everything that would not come through the fire anything 
whose use is not through fire, such as cups and bottles, whose use is with cold 
foods, and have [therefore] not absorbed forbidden substances.  you shall pass 
through the water one may immerse it and that is sufficient, and this, only with 
metal vessels. 
 

  י"רש
 שלא פי על אף .'וגו הזהב את אך)   כב(

, טומאה הלכות על אלא משה לכם הזהיר
 ואך, גיעול הלכות על לכם להזהיר יש עוד
 מלהשתמש אתם ממועטין כלומר, מיעוט לשון

, המת מטומאת טהרתן לאחר אפילו, בכלים
 ורבותינו. נבילות איסור מבליעת שיטהרו עד

 להעביר שצריך לומר, הזהב את אך, אמרו
, אך לשון וזהו, שיגעילנו קודם שלו חלודה
 כמות יהיה המתכת אך, חלודה שם יהא שלא
 לבשל .באש יבא אשר דבר כל   )גכ(: שהוא

 תשמישו כדרך .באש תעבירו: כלום ס בו
 יגעילנו חמין ידי על שתשמישו מה, הגעלתו
 כגון, צלי ידי על שתשמישו ומה, בחמין
 נדה במי אך: באוֹר נוּיְלַבְּנֶ, והאסכלה השפוד
 מטומאת לטהרו זה חטוי, פשוטו לפי .יתחטא

 לטהרם גיעול הכלים צריכין, להם אמר ע, מת
. הטומאה מן לטהרן וחטוי, האיסור מן

 מן להכשירן שאף, מכאן דרשו ורבותינו
 נדה ומי, מתכות לכלי טבילה הטעין האיסור
 לטבול הראויים מים, דרשו כאן הכתובין

 אשר וכל: סאה ארבעים הם וכמה, נדה בהם
 ידי על תשמישו שאין דבר כל .באש יבא לא

 בצונן שתשמישן, וצלוחיות כוסות כגון, האור
 מטבילו .במים תעבירו: איסור בלעו ולא
  :   מתכות כלי ודוקא, ודיו

3. Gemara Avodah Zara 75b 
 
Rav Yitzchak bar Yosef bought a vessel of ordure from an idol 
worshiper.  He thought to immerse it.  One of the Rabbis, whose name 
was R’ Yaakov, said to him, it has been explicitly stated to be in the 
name of R’ Yochanan: [The requirement of immersion applies only to] 
metal vessels, [as they were] mentioned in that paragraph.  Rav Ashi 
said, “Glass vessels [should require immersion, for since when they 
break, they can be fixed, they are similar to metal vessels.  Kunia 
{ceramic coated with metal} - Rav Acha and Ravina argue regarding it.  
One says, [it retains the status] of its inception, and one says, [it has the 
status] of its final state.  The Halacha is: it has the status of its final state 
[and requires immersion]. 

  ב :עבודה זרה עה
  

 רב יצחק בר יוסף זבן מנא דמרדא מעובד 
ל ההוא מרבנן "א, סבר להטבילה, כוכבים
לדידי מפרשא ליה מיניה , ב שמיהורבי יעק
אמר . כלי מתכות אמורין בפרשה: דרבי יוחנן
הואיל וכי , תהני כלי זכוכית: רב אשי

. ככלי מתכות דמו, נשתברו יש להן תקנה
: חד אמר,  פליגי בה רב אחא ורבינא-קוניא 

 . כסופו: והלכתא. כסופו: וחד אמר, כתחלתו
  


